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6Z A P I X T Ο Φ A N Ο T X ΠΛ 0 ΤΤ 02 ,
VQrWùi 0iSM85 , Lt hvfìàlu ) 'ΤΓΰ'τί *

OÌ (f ί^ίΤξ’ί '?ΤΌ1/Τ0 , KXZ èSìszeV ÓgcT» è ^.
KAP . Kaj xg.'nyiAav γ

’
> ευ oi/ o &. Δ IK . Κοραί *! ftei» Li'.

S 40 Αυ 'ζμΰζ si & '/ τ σζ (λ>tum p kimAiav ) .
KAP .

’A,\ \ ’ 8% ì μ . ΔΙΚ .
’Ανδ’ ωϊ lyd ΤΣζβί τΑ âilt

ΓΙ §δσ6ΐξδμ £ν @>* ijjta incoian cu^aSì .
K A Ρ . Tò r &i&bioy Λ' ΐ7 kiwas} τεζ} ί τ Sreav j

' Ο <J>é/d jMy 12 îiaiibc^ oy ivn ; 4 ^ ox>y.
S ^- ) ΔΙΚ . Kc4 lar ’ αηθησαί τεζβΐ τ Ssióv .

KAP . May 8 ) ituxiYi% i «TiV de aJxfis ra μζ^ ΑΑ ^
ΔΙΚ . Ouz ’ k?A’

dapplyad ern t ejcczolhy ^c·
KAP . Tol J1’ ψζχ $ίΆ '

, ΔΙΚ . Koù i% wi σιω '^ ιμα,ζίΤΌ .
KAP . Kocj mt /τ ’ άναθίοΏ » ίφίρα bV ; ΔΙΚ . Ν »ι τον Δί * .

8 ) 0 KAP . Χα& μΊα y w <i ^οίξβο ταΓ StoS (pipav.

«vîZa > G «Eî > B «â > B «vîK»> O <S?AS» Φ -vîZo O <vî §o> B §oâe >0 <<Klo 0 «r§Zo

ACTUS Q. UARTI
ΣΤΚΟΦΑΝΤΗΣ , K A P I Ω N , ΔΙΚΑΙΟΣ .

O ffici ν& )ω$Μμων j mi ^άτίλαλΑ àiA«. -A-,
Kott τί ^ σχΑΥΛ^οάμαιν ^ -z τ btWjciî , & 7finkzi ; ,

K» d & JS5t «l5US , <9 μλ>ΖΛ& ΎΛί . ly . Itf .
0 >ita 'τκΑνφόρω avyzex . ξμμν -ΐ kaófton ",

8 ) ) KAP . Ά ® Viîi ’
ATDTfóm n , x, SìoÌ CptAn ’

Ti Mx ' STîVo , 17 5TÎ7nw9y L ^ ^« -7rG"-
STK . Ou % ίτλιχ τϊι77οϊ9λ yuA»i

*Ατπ -

vf . 838 . ’EfiT^Vov^ e] Lue’;' a in Timone : 51 / s irip*
£ce$žy iW7t5 «Tfyav ίκ.Τρέ,Τ0’,7^ - oJTAVVllloV ÀVOÛ ÓVAlCV
Srio-f/ct oytffSu) ύνοΑομζΊνοίήζ τ a προ voAaS σω rifu najj
ε^?ξ^·ζΤΛν rrvTwt' •j.’ž'̂ îvh^ cv * 7//r autem e longinquo m$
videntes , in aliam viam desieftunt , existimantes se inausi *
catum S? abominandum spectaculum visuros , / »;# videant ,
qui fitn ita pridem eorum servator cis benesacior sueram ,
Euripides in Medea vf. 561 . τγζ»«7λ cprr/A-j ?ržs tì ? ίκπc-
<T»V φ ;λί̂ * Pauperem omnes amici procul fugiunt,

vf. 840 . Aŵ òf] . Scholiattes clare exponit : dvTt t ? 5
ct?rdiASi& * {/.srApiffì '

tf Sî dsri tS aha " otav Λυγμός
ίπ·γίνχΊη tifo τάν ς-οΤ/υων dSpuiousvav , άφ&νίζίίαι o
yjfj KAfTaiLAÌildf* îtpri?cLscfž ϋΤ$νδ/Λν , oic-V TTUpoivyoj
iioi&M . ϊυχμίς ponitur pro pernicie sive interitu ; per me¬
taphoram a frumento ; cum enim ficis augmentum capienti¬
bus siccitas uv.t uredo supervenit , perit frumentum & com¬
buritur , Diiitur autem praeter expe &ationew sive impinuto

[ vasculorum uredo] quasi tritici hordei. In versione
nilis ium nomine , quod & frumento convenit , & vasis
aereis aut ferreis.

vs. 841 . ’Avâ ’ £ ? ] Sophocles iti Electra vf . 587 . JiSxsn
ctv8' ora ‘ΤΛνιίv Αί -χις· * vaivi λ>v δς>-·* S'pùQ * vuy ^ Âvtic *
doce , quare nunc omnium turpijjima facinora committas*
Vid . in Acharn. vf. 285 .

vf . 846 . M « v av ] Solebant vestes in quibus esient ini¬
tiati dedicare . Scholiastes ejus rei testimonium aslert
ex Melantliio : νάτ odv Wi rctic Sifis dvafiv *rs>c
τολΊς rap μυςτΛζ , cy ait νύχραν μνη &ΑΤίζ * Patrius mos
esi , deabus consecrarent vestes etiam mystae , ;« quibus
esient imitati . Quia autem dixerat vir justus ) fe velle
p illium suum dedicare deo ; Chremylus dicit , alludens
ad istum ritum : num ergo irt iliis es initiatus? Quasi di-
ca^ : Num Vìnti mysteriis initiatus, ei vis pallium dedicare ^
ut flet iit Eleusiniis furis ferii

Ibid.



ARISTOPHANIS PLUTUS ; 6-
Vere firmos , si quando egerem .
Illi autem meum occursum & adspectum aversabantur .
Car . Etiam deridebant te , sat scio . Just . Omnino .

840 Nam rubigo , quae supellectilem meam ederat , me perdidit .
Car . Sed jam non amplius . Just . Quam ob rem ad Deum

Jure huc veni , ut eum adorem .
Car . Sed quid hoc detritum pallium sibi vult , obsecro ,
Quod puer tecum fert ? dic mihi .

845 Just . Hoc etiam ut Deo dedicem , ad eum venio .
Car . Num haec ea vestis est , in qua initiatus es majoribus mysteriis ? ^
Just . Non ; verum in ea alsi annos tredecim .
Car . Calcei vero ? Just . Et isti una perhiemarunt .
Car . Ergo istos etiam dedicandos attulisti . Just . Profecto .

850 Car . Lepida sane dona ferens Deo , huc advenisti .

ΟΙΙΦ O «VM> O © «E - © G «Htzho O «rîtzoB © «vtzss» © «ES

SCENA TERTIA .
Sycophanta , Cario , Justus ,

Hei , infortunatus ego ! quam penitus perii miser.
O terque quaterque infortunatus , & quinquies ,

Et duodecies , & decies miilies . Io ! Io !

Quam magno infortunio sum mersus.
855 Car . Apollo Averrunce , & Dii servatores !

Quid est quod huic homini evenit mali.
Syc . Annon vero intoleranda mihi nunc evenerunt mala ?

Qui

Ibid. 'Myxt .x
'
] Subauditur vox μυτχρια , quam ex- ti & robusto vino , quod multum aquae admistum ferre

■prefiit intra vs. 1014 .
'
μντχρίοις Se toÎc μιγίλο /r . Di - potest , nec amittit bonitatem ; ut ti duobus vini poeu-

cuntur autem magne , ad distinctionem minorum myste - lis tria aquae pocula misceantur : & tunc dicitur vinum
riorum : prius enim initiari oportebat minoribus mysteriis, τα τρί *. qiépeir χαλάς " ut in Equitibus vs. 1184 . lye yr.j
deinde ire &A majora . ut qui e Schoiis trivialibus ad A- nuli χιχραμίνον τρία yaj Suo. deinde alter , postquam gu-

> . -cademias proiiciicuntur. Hac similitudine utitur Aeneas stavit : ®c ilòt , 3 Ziù , ααί ™ τρία, φόρο·» χαλάς· Cape ci
Sophista Epist . 17 . ubi quondam suorum discipulorum misturam , ut bibas , per tria & duo pocula fallam . Alter :
ad ma ora adipiramem commendat Dionysio Sophistae : S Jupiter , quam suave est vinum , N facile fert tria aquae
S’x Taura y.aUiiv etn -ipe rr .v euiropixt 4 r .iullyj rui vire ’ pooulal
άλλης τί , ίτι τξατίτη .ίο-μίρ ® · , t-cù τ -τα ρ’ »μίι xakàt Ibid . Siιγχίκραμα/ ] Manet in metaphora , & se ipsum
« ναρααχίυχ , irrpet , ài 'tAhxfye ol rà μι- instar aquae click commixtum clic citin infortunio quali
xtx μντίρια ττροτο.ύμίν .ι r μί -ρ άλκο· Propterea spero cum sorti vino . Sophocles in Antigona vs . 13Π). χ 6λ &
rem bene faccefuram adolescenti; praecipue quia profeSus

’eyiì epei <p,â ' Siixatx Se συρχ . ν.ραμο; Sia. · Sìeuì ben .' mi¬
ai bine praeinitìatus , & apud nos bonis artibus praepara - fer ego sum , & gravibus mersus malis. Idem in Ajace
tis , ut illi qui Athenis initiantur parvis mysteriis ante vs 900 . t ;;v cTupixuirTcv Si eu ' poi tiusov

'
όρω Τίχμχαταν, ,

majora . , otxrce ràdo truyxrApxuim v ' Video infedteem puellam , capti -
vs 834. rbxtfópî ] Valido, vehementi, metaphora a for- vam Tumejam ejulatu confusum.
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7 ο A Ρ I 2 Τ Ο Φ A N O Τ 2 ΠΛΟΥΤΟ 2 -

λτΤμΙλ τ αχ τ ' oijuoì
Δ ιί rcr Aeov τντσν, τον ècru^ ov τυφλόν

86 θ Πα’λιν avòts } ίίντίξ μη λ 'παί,σν oj j
ΔΙΚ .

’Ε >ω to' 'Τξ&γμοο >ίνά><7% ε<ν <5Woi .
ngOffîg^f^) )czg irs J^ X-Ss av „g

'
' Eonce F '

εΓνο&} £ Trovijga χαμμΑί® *·
KAP . N « Δία , χΑλωί τοίνιω 7mcsv

86 ) 2 Y K . Π » , Ta ' oâ"’
o μ $νβί avearieti ψ &ί TrAamei

<Ύ'7Π>(χΰΐΛρθζ ζτοζ 770li)CTEIVAiùsCtS j
Et 7raAiv àv&SAi ^ iiw ίζαξχνί ) o <Γέ
Πολύ μάλλον òfiiss edf 6ξολ ®λίχ.<ζί.
KAP . KoJ τίνα ìÌJ \>axs SÌsvx> τακτ ’

; SîK ,
’
Efts τντδνί.

8>0 K A P . Ή r OTîvvjgffi» ίκθ 'α ^ TOt^ igu^ iV.
2 ΪΚ . Ma ΔΓ ΰ'

μειβΡ écQ
’

oytès υμών bJWs ,
K ' CìÒì écSr’ VMS Qs>o r ^ T5 /Λ8 τλ ^ φμαΐα .
KAP .

'Ωΐ or§ago
'
s , à> ΑαίμΑΤΐξγ ίϊσΐλνιλνΰί»

*0 συκοφάντης - ΔΙΚ . Δηλον ’olt βαλιμιμ·
§ 75 2 ΤΚ . 2υ (Sp tli a,y>Qylv làv τΑχοοζ ohi av φθανοΐί.

’E 'orf' V τς>ο^ 8 $ <5VT σ> òv. ìi τρζ&λχμίνον
EÎtbv ctr TgravHgynaai. K A P . Ο ’

ίμωζ̂ a ^ î. συ .
ΔΙΚ . Ν *ι ί ον Δια τον ΧατϋξΆ } oreMa γ

’ α£ ιos
"Amen tdTì ''

Ελλησιν o Aeo' r ec8r’
, oZé

88θ Tbs crvMQcirnts
’
ίξολί7 xaxbs ΧΑχωζ.

2 ΥΚ . OÎ/xot Ταλα $
· μ &Γν ^ συ' μζτί ^ ν ΧΑΊ&γίλ <Χί \

’ Ετδ ! ttb 9 é» Βοιμάσιον ίίληφΆζ τoSi ",
"
Έχ ^Ις F' r^ vv ' tîJòv σ ’ èyà τςιξάνιον .
ΔΙΚ . Oùiev τζςβ 'πμω σ » '

Cpogco yi' -TLilLMVos
88 ) To'» ύΆχΊυλιον 7ovSÌ jrag

’ Euiws/tt » οΡρχχμό·
KAP .

’ΑΜ.
’ QÓc iviTt σνχοφανΊβ ^ γμα,τΰί .

2 YK .

tf . 861 . Έγω χ,ίίίν ] Conjecturam facit Vir justas ,
quis ille fit , qui hic lamentatur fortunam suam , ex ejus
statu & oratione . Concludit ergo illum elle oportere
primo malum hominem ; quia hoc tempore fit redactus
ad paupertatem , cum omnes boni ditantur : deinde &
Sycophantam ; quia minatur , se velle efficere , ut Plu¬
tus denuo fiat coecus , fi jura non deficiant . Sycophan¬
tae autem illo tempore suis delationibus , calumniis &
fallis criminationibus multum valebant , Reip . statu
corrupto .

vs . 863 . Ts ironpi χίμμ &τ®1 ] Sic & infra vs . 957 .
IcTav yttQ airh yvdtritq , ov’ er ’ ίΆίίνχ va τκονκρϋ κόμ-

ματ @“. Latine poffis dicere : malae monetae , limili me¬
taphora , ,quae semel iterumque occurrit apud nostrum
Cornicum. Videndus praecipue ille locus in Ranis

vs . 724 . ubi dicit , Athenienses , fiditi non utantur ve¬
teri pecunia quae proba est , ita nec probis vivis uti ad
remp . & spectatae fidei ,· sed contra .

vs . 8A4. KaxauJ Ut in Pace vs . 271 . tvye 71'oiHv dort -
λωλ’ ixeù © ' .

vs . 867 . πάλ/ν ΥξΛζχ »; ] Est pleonasmus , ut apud So¬
phoclem in Oedipo Tyranno vs . 132 . άχλ ’ ί | ìmxpysti
a

'ji ' ic rtav’ φανα ' Sed denuo leaec ostendam.
vs . 875 . Eic αγοράν ìdv dx ùv <?δαμοκ ] Videtur haec

solennis quaedam formula suille illorum , qui aliquem in
jus raperent ; ut conjicere licet ex Scholiaste Euripidis
in Orestem vs . 934 . quem citavi supra vs . 485 . φθάνα >,
inquit , το ττρολαμζάνίϋ και V0 κ.α 'ν±ϊα uQdvo: ' χοθο /. '

,yì ~
■rdj * tjt âv <ρΒάνοις ite vo rfixxsttptov taiv , est] étdèe ιίίχκν '
ì >3» kr. άν àgami ■ ϊά « ΛΜ&λαμξΙηίί · νινζτίν ve

•xf *·



PLUTUS . ηARISTOPHANIS

Qui amisi omnia , quae domi habebam ,
Hujus Dei opera , qui futurus est caecus

8 <5o Denuo , st modo jura nos non deficiant .

Just . Ego propemodum rem cognoscere me arbitror ;

.Accedit enim aliquis inopia laborans ;
Et videtur esse homo non bonae notae .
Car . Recte ergo certe ei fit , quod perit .

865 Syc . Ubi , ubi est iste , qui solus nos omnes opulentos
Pollicitus fuerat se statina facturum ,
Si modo visum rursus recipiat ? at ille
Perdidit potius nonnullos .
Car . Et quemnam ille his malis affecit ? Syc . Meipsum .

870 Car . Utique unus ex improbis eras & parietum perfossoribus .
Syc . Profecto nihil fani vobis inest ,
Et non est ut meam non habeatis pecuniam .
Car . Proh magna Ceres ! quam fe ferocem intulit
Hic Sycophanta . Just . Apparet eum fame urgeri .

875 Syc . Nunquam effugies quin illico ad forum eundum tibi fit ;
Ibi enim tormentis cogeris in rota
Confiteri scelera tua . Car . At tu ejula.

Just . Ita me Jupiter servator amet ut magni faciendus
Est omnibus Graecis Deus ille , quod

g8o Sycophantas perditurus est malos male.
Syc . Hei miser ego ! num tu etiam hujus furti particeps , me jam derides ?
Nam alloqui unde accepisti hanc vestem ?
Heri enim ego vidi te detritum pallium habere .
Just . Nihil te moror ; gesto enim emptum

885 Ab Eudamo drachma huncce annulum .
Car . Sed non inest ei remedium contra Sycophantae morsum.

Quid

wréfJtut ·> « c μ * eTtfoetrO*/ x,a.nr* \ &pCdviiv τύς
κοντας , dp9 § λλύλ μίναροράν cvrctv &a . Idem est φάνω
quod •προ ’καμ ^α·vcc 6? κ&'Ύακαμζ&νω , id est , praevenio &
eccupo ; ut dicitur : πκ av qèstvoii 6cc . Non poteris prae¬
vertere illis in judicium ambulans , 6? poenam luens : sive
non poteris satagere , non poteris occupare. Tam cito te
trahent , ut non postis praeoccupare trahentes . Unde hic
( in Euripidis loco '

) metaphora petita est . Glossae : Φ$ai¬
re , ΚΛΤΛκαμζαΙνω , Praevet \io , Occupo , Adtingo , Ante¬
verto . Eaedem : Φά^να , παραγίνομαι , Pervenio . Vide no¬
tata ad vs. 1134 . infra.

vs. 876 . ’Εττί t £ Sic & inLysistr. vs. 848 . οίμοι
κακό«fai/uav , oî(gr ó ρπασ -μος μ * ϊχ { χ

* ά πίπαν ®* <žWeg
trt προχχ ς-ρίβλκΜνον. Dicunt etiam ίπί <τΐ 'τροχχ
xro-6-tj μΑς-ιγύμΜΊ , ut in Pace vf. 45d ,

vs. 885 . Top cTfltΛ'τύλίον rovi) ] Versui huic simillimus
esi: ille Antiphams apud Athenaeum Lib. Ili . cap. I . p.
I 2 Z. ΙΐΛζα Φ*§τβίτ « δακτύλιος Wt μοι ίραχμης " A Pber-
tato est mìhi annulus emtns drachma . Loquitur ibi Anti -
phanes de annido magice consecrato ; ut & hoc loco
Ariltopbanes. Kusterns.

vs. 886 . ^ υκιράντα ddyjuan·®* ] Sycophanta cum dice¬
ret , Unde habes hanc vestem ? volebat furti reum agere
illum qui eam habebat ; sed is non timet minas Syco¬
phantae , quia gerit annulum magicum : eum tamen
Cario non jubet esse securum ; quia non (it amokttm
dentis Sycophantae : non tam ut illi contradicat - quam
ut Sycophantam urat , cujus malam Unguam comparat
cum morsu viperino . Similiter in Thesnioph. vs. _53S»·
ύττ 'ο λ/9ω yà § πανπί ss» χρ w? μη - λ6fUì %. ,



APÎSTOiANOTS ΠΛΟΥΤΟΝ

2ITK .
'!'
Ap

1
νχ υζ &ς rx- vd 1 <η ; οίάπίΐ ?οι» - ■

Ο , τι SÌ τη ΐίΐτον cùùxS'' ■> Gìhc ΐίρήκ#·™ '

Ovx , ίττ' àyzQs ><xg àÙxS’’
IqOV

' shn .

8po KAP . MoL t , ΔΓ 8 X.8» τ <Ρ >r σαΓ , coV
*

»ο&*’ oh .

2 T K .
"’Attd t \μ <1ί ><xg , voq

'
μα Δία , SuTfl/ytcmOV.

ΔΙΚ .
'Ωί V ’ Λλ^ θ&ν σν V μΛξτυρφ *

Διχρρα,γώΰ ) μν,όνοζ ψττίτά ^ σμίν ® *·

2ΤΚ .
’
Ag T̂aSovj VvJov Idi , ω [■αχρατνίτα,

8ρ ? Πολύ χρ-ςιιμα, Τ5μα^αί , Λ, χμΑ
ιΤ- <?-' <Ρ· f?· /?- /?· «?* ίΓ· <Γ·

I Vj !; lljUUjUU » UU, !JU.
KAP . Κα^ αμων , off^ gottKj τι \ ΔΙΚ . Ty -f v^ 8 § y

’ ’im $ t
’Εττίί τούτον α.μ %ί·χβ) T&Qmoi/.
2 ϊ K . Ίαυτ av cua^ iT £9? v , ω Zeu 59 .jeoij

900 TyTVS b§Lx^Lt» eis est.
’’

, οίμ1
, L § L^ 9°/ <5j ,

' 0 A Stridi ω» 5 Î9 ψλο7 !Όλι $ } τπζχω y&vJSi .
ΔΙΚ . 2u <ΐ» λότ?5λΐ5 >9 shi^ i STK .

'52§ «J'žÌì àtófg .
ΔΙΚ . Κα) μΕυ ΐ7πραπνι §ίι $ ^ τΑ. &οα| μοί ; 2 T Κ . Το *nj
ΔΙΚ . Titfgjpi d ; 2 T Κ . Μίλαγ ^ολαν μ ΰ'ταζ cl<j ;

pQ ) ΔΙΚ .
’Αλλ’ ’

>μ7ηρ (βχ ; 2ΤΚ· Noq ; croci ijflo/jty y , οτΛ!/ τχχι .
ΔΙΚ . Ti (?«}

'
; τί -χύω τίΐ L/LLZLS ; 2 T Κ . Ου μα -72 » Δία .

ΔΙΚ . Π &ί 8 » £ίίζν ? } b TTode» , μΐΐΛ'
ν .

2 T Κ . Ta » ·? ·772λ6<»5 tiμ 1 ’fin{.αλήτης π ζμγματαν }
Κμ τ ìSia » 7ravTO». ΔΙΚ . 2ιί ; -n μα §^» ; 2 Τ Κ . Βί/λομ^ ,

pio ΔΙΚ . TI co; 8 » λ» e»is ά . τοι^βρό^ΐ }
Ε ’/ σΌί ns& ayiYMi pvnSìî , tid «,7γε^ Θλ»^
2 Τ Κ . Οΰ >« g τ Ιμαντ * μοι -ττολι»

Eùžg >̂ TO» μ
’
, 3 Ζίτι'φί , τφδ1 oW α» cu -Va ;

ΔΙΚ .

vf. 891 . Noi} μα Δ/α ] Has particulas Conjunxit & in

Equitibus vf . 280. Item in Vespis vf. IZZ .
vf . 892 .

*Ως cfii V ’ αλ»6ίία ] Pro a ? <fa ess’ αλίίθδ/α.
Àefdjjdus in Supplicibus vf. 635 . Zsz)r Ippiùoi 'ξίη &

ξζνία Γοματ (§7 τιμάς eV/ «Ζλ»6βία * Jupiter autem hospi¬
talis inspectet vere preces ηοβη oris 5 fumus peregri¬
nae .

lbid . MsTa ts μαςτϋρ®- ^ Nempe κατο^ το σίωπάμε-

yov testem adduxerat Sycophanta , ut hos ad judices ci¬
tare poster: qui testis emn deinde deferir vf. 934. Sic
in Vespis vf . 1405. soemina quaedam , in jus vocatura
quendam senem , fecum adducens testem , dicit : πρ·. ν·Λ!ΐ -

λ£μα/ cr’ er/ς ύ , ττρίς nris; ctyspAl 'ópvc , βλάηχζ τ ^>îg-
<τίων , κλ«τ ^ ’ É̂ aera Χαιρδ ®ά>ντα tutcvì .

vf . 893· M»<Tevos ίμτππλΗ3·μίν& ] Quia Sycophanta
dixerat : de meo coenahUis; aster dicit : Utinam ergo , àum
ms coenam tuam consumimus , tu cum tuo tefie , vacuus

cibi , disrumparis ; non autem nos , pleni . Nimirum occu¬

pat id dicere in Sycophantam, quod iste in ipCos di -

cete potuisset : potuife autem dicefe : shappayshm £wS
τ «'μ «ν àt ?ri-8VTèc. Ut in Pace vf . 31 . %auii ' μ ?, παύ-
5-α<0 μ «Vo t ’ eVSisipy Tea? , ra ? ο-αυτον λαάί ;? à ^ ayst?.
Optat ergo , ut , quamvis nullo fartus cibo ’

, nihilominus
tamen sV άλ«9 δία vere disrumpatur ; nempe invidia , aut
ira turgens. Plautus Casina Act, II . Se . V. vf . 18 . Nane
in fermento tota es , ita turget mihi. Deinde alter : Ae -
depol ego illam mediam diruptam velim.

vf . 898 . Άμπίχ *τα) ] Theophyiactus Simoc. Epist. 7 .
Ter ddi ^ aSiv C?r 6(O!As 3νραν δκ %ύι>* ς α,μύζον tu ’ dùhioé-
τα /îy Tj»Cav/ov αμτδχέμβνον , τ Αλογων όντας dhcydnpiv
σίΐ -7 tz cpxbvrijUa' κι-νας aAALTsstL? σίτίζας * «τω yd ^ ts ς
îTÉjt/ ci κόλακας ìÌ .tsÎv οίκδίότβμν * lr atris tui filium pate¬
ris osiatim ire mendicantem , mifello pallio amictum : mens
certe tua eft irraticnabilior quas» sunt animantes irrationa¬
les ; canes autem alienos alis : fc enim adulatores tuos , vo¬
care eft magis aequum,

vi . 899· Tayr ’ In Adiam . vf . 618. Tmot ^«t ’ ava-
^ ?T« ; Idem quod dnmd ' Sophocles in Oedipo Ty¬

ranne
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Syc . Annoti insignis haec est contumelia ? irridetis ,
Quid autem hic faciatis nondum dixistis.
Nam nulli bono hic estis.

B90 Car . ·N on tuo certe bono ; scias hoc velim .
Syc . De meo enim utique coenabitis .

Just . Utinam tu (yi verum hoc efi
'
) una cum tuo teste , quem adduxifli>

Disrumparis , nullo cibo repletus .
Syc . Negatis ? intus est , 0 impurissimi,

895 Ingens copia piscium in frusta concisorum , & carnium assarum.

Hyhy , hy hy , hy hy , hy hy , hy hy , hy hy .
Car . Ecquid odoraris , scelus ? Just . Frigus fortasse ,
Quoniam tantopere attrito amictus est pallio .
Syc .: Haeccine toleranda sunt , o Jupiter Diique ceteri !

900 Ut isti me contumeliis afficiunt ? Heu ! quam crucior ,
Quod vir bonus & patriae amans haec mala suffero.
Just . Tune patriae amans & bonus vir ? Syc . Ut nemo alius.
Just . Atqui responde mihi quod te interrogabo . Syc . Quidnam ?
Esne agricola ? Syc . Tu me adeo insanire putas ?

905 Just . Sed mercator ? Syc . Ita ; eum me effe simulo quandoque .
Just . Quid ergo ? num artem ullam addidicisti ? Syc . Non certe .
Just . Quomodo igitur victitabas , aut unde , cum nihil ageres ?
Syc . Publica negotia procuro
Et privata omnia . Just . Tune ? Qua impulsus causa ? Syc . Sic Jubet.

910 Just . Quomodo igitur tu sis vir bonus , 6 parietum perfossor ,
Si in iis , quae nihil ad te attinent , odium tibi concilias ?
Syc . Annon ad me attinet de mea ipsius patria
Me bene mereri pro meis viribus , 6 fatue ?

Just .

tis imprudentiam sive inscitiam , monuit Risctus ad Nu¬
bes Vs. 1507 . qui & loca indicat omnia , praeter hunc in
Pluto. Isocrates in Trapczitica : rju το t τί μαβίνία , £
eivSpit SliitTOJ , ηροαΡαά-τΊομίν etTriSàtoj 2!ατ òpre , βαν μ.ii

; Sed quid nobis in mentem venit judices , ut
juberemus reddi ( syngrapham ) Satyro , st non conciliati fuis¬
semus ? Aelianus lipist . 14. τί γάξ μα $α·ν ρυΟμίξας μρ· ,
Cur me corrigis ? Vide ad Nubes vs . 1507 .

Ibid. Nonio putet propter hoc verbum , il¬
lud τί accipiendum esse pro quid edoctus , quali
altero interrogante τί ,«« - ->>» ; quam artem edoctus ? Syco¬
phanta relpondeat : βάλομε y.r.ttVv- .T . volo discere. Nam
hoc pacto sibi ipsi contradiceret infra vs. 925 .

vs. 913 . Ksor®oc] Scholiailcs: κο,άρίημ Js noivwc ?.* ; ©' ·
ClolTae : Adu. drr , Larus , Fulica , Gavia , Ardea. Idera
Scholiastes dicit in Proverbium abiise , ut xstr dica¬
tur de homine stulto . Comicus in Pace vs. 1067· wv
χίη -φοι Tfifmtt . ubi Scholiastes aliud proverbium de ea¬
dem ave' commemorat.

K

ranno vs. 437* » τλοτλ / hst dvatxA órtic τ«τκ κλυριν ;
Anne ergo haec ex isto audienda & toleranda sunt?

vs. 905 . ΖΜπτομαι] Tunc se simulat mercatorem ,
cum milites conscribuntur ; nam mercatores eraut int¬
uìunes militia : ut docet Scholiastes ad hunc locum , &
ad Eccles. vs. 1022 . Ubi adolescens , cum quovis pa¬
cto vellet declinare concubitum vetulae , quae eum
jure quodam cogebat , inter alia dicit : α’λλ’ ΐμη-ρρ̂
sitai exiJouttf , comparans concubitum illum cum mili¬
tia.

vs. 907 . ni, - ί » Siisi ] In Avibus , ubi Sycophanta
exagitatur , itidem ut hic in Pluto , ille qui eum ad
frugem redigere conatur , dicit vs. 1433 . «xx’ ϊς-ιν ϊτρρχ
rò δΓ ’ioyo cjty . yo , èst ων Sìosi y àdipe, y_sth neerovi’ικ τκ i χο ia μάλλον S SixoppxteTr , Illud autem trac
itis e , ; Tibsv ; Euripidis brevius extulit : sriBiv Js isticxn
in Pii ' e offis vs 357.

vs. yo? τί Talem huius participii usum saepe
occurrere apud Comicum, & else formulam exprobran-

\
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Δ I Κ . EtyytTuv §ν
’έ& ve vivXvtfga.ypxDiw

',
915 2 ΤΚ . Το μ Β » βο ^ ίίι νηί ιόμοι $ tc7s xupho ΐί Λ

Kot } ytCM
’
τΠΤξ’έ 'ζΤΐΐν '/ToV , hJ ' VS ^ Ot^WtgTOVIJ .

Δ I Κ . θύκ.5 '' iìîC^pxs t^i7nvYihs ti MA.»;
’
Λξχειν YjtGiqtiiTit, STK . Κα,νγιγρίΐ & vis \
Δ 1 Κ .

rO βϋλο,ιδμφ *. 2 ΥΚ . OwtSv cv.eTvós ei^
’ èya .

920
^Ωτ 1

eis ew <J τ’ τηλίοαζ τα vtp># y μαΑζ# .
ΔΙΚ . Ν« Δία , 7π>ηιρόγ y αζ# /&ζβςα,νίω e%{.
'Εχίίνο j'1 » βπΧοι αν , yov ĵav e ^ v
Ζ»Γν 2^^ps ; 2 ΥΚ .

’ΑΜλ Ίΰζ̂ ^ατία βίον λέ>ΐ (5 }
Ei’ ^ CjJaveTraj t *Git ή 5 ras βία.

p2j ΔΙΚ . Ουί ’ αν μΐτα/Λαθου ; 2 Υ Κ . Ovi? αν -, ei Λιν )ί yt μύί
Τον -t^ btov comi ν , ^ το ΒλΆβ σίλφιον.
ΔΙΚ . Καταδίί vaccas ^οιμάνο *. ΚΑΡ . ÒuT® '* , ìtdì A6y| ,
ΔΙΚ .

'
(EoreiS 1 '\1®5λυ<τοο| . ΚΑΡ . Όά »^ toutbo croi Âžy4

2 YK . Ka) μΐιο ^^ σιλΟίτα /D^ L e^
1

ύ/οαν oièxii
93 ° ο βπ \ ίβμ @* . ΚΑΡ . OtJîtss òy. e7v@“ ίιμ eyâ.

2 Υ Κ . ΟΪμοι Ίοίλαζ , &ΰομ^ μ$ ϊιμ&ραι/ .
ΚΑΡ . Σο yag άζιοϊί τάλλο7ξ>»α νζ # .τ\α>ιι gcSiW.
2 Τ Κ .

’
Opqòs , a ttîièTs ; muT 1 èyw μαξτνρομ^ .

ΚΑΡ .
’ΑΜ ’ οί^ 3 <J)

'ilvy».v ον >ι)^ § μάξτνζβ·. .
93 ) 2 Υ Κ - Of μοι , ν&χΰλγμμα ] μόν® · . ΚΑΡ . Νι«ν) βο« ζ ;

ΣΥΚ . θ ’ί μοι μά.χ
’’ α? 6ι § . ΚΑΡ . Δ 0 § συ μοι τό τ &tranor , ,

Ι̂ν ’
αμφήσω Tot συκοφαντία / vyv >n .

ΔΙΚ . Μη , hpòv γοίξ
’fât y Πλί/τν oraAoj.

ΚΑΡ .
'Tarsila ·7Τβ /( ctMiov ανατϊδίισΈ̂ ) ,

94-0 ’' Η Ό^ ,ί 77CW)§ cv àvefya x) ToiyiigtJ^ v j
ΠΛ htcv Sì ΥΛσμίΐν Ιμ avcis tre/avoTs orgeor ^ .
Δ I K . Tù7î <T ίμζαίίοις 17 ^ ήσττοή 17 S ; eiTu

'
^tSt .

KAP . Ka) toajva <x̂ js το μίνα -τΐΌν avvii #, iti μάλα ?^
Offorgg >οοτίνω σ^ στατία .λΑΐστι ) τ ymt

94 . ) 2 Υ Κ ,
>!
Ανίΐμι ' ymavM , )2 g ht]® v wv ttoAV

Ύ^ υ.

vs. 913 . ΕΐκάΛ ts "
? Euripides in Hecuba vs.

832 . έίτ&λί yà % ctvtTpò? τρ ΰτηιρίΐίΐν , 2-LP κΛκίϊί
όΐ '̂ ί tt -j '.tv. '/Ì κακά ' αΐί * ϋοκϊ enim viri est jufliliae in¬
servire & melos punire ubiqne & femper .

vs. 924 . ΔίΛτρρβ .] In Avibus vs. izâ . ( ^ i®J ) 8κ «χα -
pif tip Ttjy t piCii ’. ubi vide notata .

vs. 923 . O vJl ' ay st tToίκc yi ftot ] Similiter in Nubibus
vs. 108. i » âv p/ α t Διίνυτον , ii tsoitie yi μιι τ-àe 4>avtaysc ,
i trflli Ai ityif&s, Et in Aclurnenlibiis vs. 965 . »,

t̂tt ΔΓ et csotH9 i μοι rìfV uvt : 1L·..
vs. 926 . Βϊτ 'ί» « λί / ir ] Non minimam partem felicita¬

tis Cyrenaeorum , quos Battus condiderat , faciebat sil¬
phii proventus , quod longe lateque exportabatur ob
usum praestantem in culina & medicina.

vs. 927 . κατϋ'θ* ] Non latis apparet , cur Sycophan¬
tam veste spolient , eumque vs. 936 . pallio illo quod
vir justus volebat Pluto dedicare , vestiant ; nam ipse
Sycophanta videtur mal? vestitus suille .cum lacero pal¬

lio -
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Just . Estne , aliena curare , bene mereri de patria ?

915 Syc . Legibus sane succurrere , quae politae suerint ,

Et non permittere si quis peccet , bene mereri est.

Just . Ergo frustra judices civitas

Constituit , qui bis praesint . Syc . Quis autem accusat ?

Just . Qui vult . Syc . Atqui is ego sum .

920 Proinde in me recidunt civitatis negotia .

Just . Improbum ergo certe praesidem habet .

Illud autem nonne cuperes , nempe tranquillitate persimene

In otio vivere . Syc . At tu oviculae vitam mihi narras ,
Si nullum erit studium , in quo aetatem teras .

925 Just . Neque ergo dedisceres haec ? Syc . Non , si mihi dares

Plutum ipsum, & Batti silphium.

Just . Depone ocyus vestem . Car . Heus tu , tibi dicit .

Just . Deinde calceos exue . Car . Haec omnia tibi dicit .

Syc . Accedat sane aliquis vestrum huc ad me ,
930 Quicumque volet . Car . Atqui is sum ego .

Syc . Hei miser interdiu vestibus spolior.
Car . Tu enim vis , aliena negotia curans , cibum habere .
Syc . Viden ’ quid agas ? hujus rei ego testem constituo .
Car· . Sed abiit fugiens quem adduxisti testem.

935 Syc . Vae mihi , circumdatus sum ab his solus . Car . Nunc clamitas ?
Syc . Vae iterum mihi . Car . Da tu mihi penulam ,
Ut amiciam Sycophantam hunece .

Just . Minime vero , nam Pluto est consecrata dudum .

Car . Ubinam ergo melius dedicabitur ,
940 Quam si homini nequam & parietum perfossori injiciatur ?

Nam Plutum ornari decet honestis vestimentis .
Just . Calceis autem istis quid faciemus ? dic mihi ,
Car . Et istos ad frontem jamjam ,
Tanquam ad oleastrum , clavis affigam huic .

945 Syc . Abibo ; nam video me multo inferiorem esse
Vo¬

cio , adeo ut frigeret etiam , ut patet ex νΓ. 897 . nisi
forte multo pejus fuit viri justi pallium , quod antea ge¬
staverat.

vf. 930 . O State 1*»« ®' ] Repetit acerbe verba Syco¬
phantae ex vf. 919 .

vf . 931 . Ms8’ ίμίρΛν
'
] Demosthenes in Stephanum O-

rat . 1. μ& όμίραν ii crù traeawv 4 tUt vutila ίφ* oie θ·α-
va'!©' » , Tronic ' Interdiu es tu modestus ; noctu au¬
tem / teiera qmmitis morte . inentia. Exaggerat Syco¬

phanta facinus eorum ; nam alii xeenturcti noctu gras¬
santur ; isti autem non verentur eum interdiu spoliare,

vf. 934. "Or l -ytc ,μί ^ τυρα.
~
\ Vide supra vs. 892 .

,vs. 941 . Koo-jUiiV ίμααίοις] Aeschylus Eumenidibus vf.
55 - rjù κίο-μ®' btî srpšc Stižv άγαλμα.7* (pipite Siu.M®' ,
έ’τ1 re deSpàrtw fiytt c * Ornatusque (_Furiarumj taìis est ,
qualis nec ad Deorum imagines recte inseratur , nec in aedes
hominum. Id est , turpistìmus. In Agamemnonevf .93 * -diis 'Toi
τίΐίΛ 'ϊ-ίμαλρΰν Xgtiéy ■ quippe deos oportet uste honoraret

K i
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'
ΎμαίΓ gai» σΰζνριι λαβω τ:νά.

Kaj aiwQi ) τ ί% ^ ρον τβτον Ars *
’Βγίι Troiam τίίμίροίΐ iyvcij S)

'xlco ,
"θ2 * x^ raAtiî} <5%<{ <pat2$ eTs a » μοίφ *

pjO ΤΣαι
' â'

Viftoxpr/t.'ncv/ , 8Tî τ βαλία) τηοαν ,
Τία»

' τ otAitov , 8te τ 6 k,ka*1°^ ·
ΔΙΚ . Ka) μΐω ΙτΤίΐ ^ τ πανοπλίαν τ εμία»
"
Eyav βα^Ιζίΐί , eis το βχλχκ

~ΐον
’ΒτΓίί,τ ’ Cv.ži κορυφαΤ^ χ ίςτ,χ& ί , . ,θ'6/’8 ·

9 ) ) Κά>ω <jS gt^o » τ $ασιν ’mó'dw rm>rn .
KAP .

’AM.
’

o βοολανθοζ ϊλξΊ Só& Q αωτνΐ t λαδά *
Tav òg^ Tîî ^ i ’ ίίώ <jS cuòiov , γνάσΩ )
' Or 1 ef ’

Gy.&Ìvb ? vra ^py κομμού φ -
Na ΰσίωμίρ , ita, ‘ΌζβσΟύζι } τ Grs/.

V2M

ACTUS QUARTI

960

F P A Τ Σ , ΧΟΡΟΣ , X P E Μ Τ Λ Ο Σ .

ρ
1

, ω φίλοι ytpovTss ,
’
b^ τ ohuaut·Δ ’ Α <Ρ γ,Οίθ

’
V7W5 £ VS8 τ *τν Aè5,

’ Η *? 0^8 τοτπχ.ς<μπο. ν -,μα ^ττί -^ μ^̂ ^
ΧΟΡ .

’ΑΜ.
’ icS ’ ta 1

αυτΌΟζ τοοζ $ υ .ξμζ &φιγ/ο$ !*1» ·<? Ω μΗςμΎΐτγ^ ' '7i’ tbW 0av<j $ cùZAy£Ìs.
965 Γ Ρ . Φίρέ yat7 ε >α τ ε *<&0 ι '<α.λί -τα τινά '

ΧΡ . MV «SArr
1

, Ιγ » <jS -LU70 S ζζζλίίλυΘα .
’ΑΑλ1 ο2/ μοολιτ

"1 ίλ ^ λυΘοί , λέγει* Ιχ ξ̂Ια^.
Γ Ρ . - sltasita . Jitvà . κ, αύ^μιομ

'1 , ài φίλτατί »..
Άρ ’ ’

vs. 946 . 2 ιίλ >51' ] Sic Orestes Pyladis dicitur r -ifv -yiK'
in Iphigenia Taurica apud Eurip; vs. 251 . ri ηζύγ * «fi
ακ £1»« ut τ 'Λημ ih- ; JIlius autem , §»1 s, «rt secius hujus
hospitis y nomon quod erat ?

vs. 947 . Σιίκινον ] Intelligit Sycophantam qualis ipse
est : alludit autem ad etymologiam : nam vox «ruxopaV
(ree componitur ex & φ&ίιια , ostendo ficus , nempe
illas quae exportantur ex Attica ; five , defero illos , qui
ficus exportant , apud magistratum. Sic in Vespis vs. 145 .
Kiitrvic ξ·όλχ συχ,ίη ; ubi vide Notam , aliquando alludit
ad vocem φαί»» ' ut in Adiam . vs. 726 . pi τ ’ αλλ ©- «vie
? a<riaytc «r ’ av»{ . & alibi. & in Avibus vs. ic-93 . «su ή ’
A <p0.1dici Trpcc -rii axs^u/efpa & c.

vs. 94Y . Kctr « MÎ<J trspipsuât ] Ώetmeratiatn destruit pa¬iam . Sic fere chorus in Vespis vs. 461 . £fx j &y g* ai -
τκ'

^ Βλ-ι rsîc orinsni , i npaant eli aaîga y' txa'vfla»’hmitri μι , il ttiyi — r ìopm ipâc tisni ŷ-tic , Ss «Se¬
at » li orhhts , are in ’ «rgtfan » , bt « λί ^ ο» eùraarsai »?
«ùrie ά'ξχα » /« βν©·. Statini autem fi quis potentiorum
aliquid novi moliretur , suspectum habebant affectatae
tyrannidis : sis abraptl ’

Sipus ruaa»»1; ssv n-i-
'
rusususu-as in

Velpis vs. 485 .
Vs. 953 . Eit r » fiaXAvilcrt ] Superius vs. 335 . dicebat

Paupertatem dare solere -pâc ia /SaXim/s , quia illuc
soleant confugere pauperes hyeme : hic eodem ablegat
Sycophantam jam pauperem , Alciphron Epist, 23 . S'?*.-

pttl
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Vobis ; ii vero socium mihi adscivero aliquem

Quamvis ficulneum , potens iste Deus

Ut mihi poenas det , ego efficiam hodie ,
Quandoquidem dirimit ( tollit ) manifeste solus & unus

950 Populare imperium , nec impetrato prius consensu senatus ,
Civium , aut plebis ipsius .

Just . Tu vero quoniam armaturam meam
Habens incedis , age in balneum curre ;
Deinde ibi primam stationem occupans te calefacias :

§55 Nam eandem «St ego olim tenui .
Car . Sed balneator protrahet eum foras prehensum
Testiculis ; nam ubi eum viderit , animadvertet

Ipsum esse ex sequioris notae hominibus .
At nos ingrediamur , ut adores Deum »

SCENA Q. U ARTA .
Anus , Chorus , C ii r e m y l u s » .

§6o A n . Anne , optimi Senes , ad domum
ii Novi istius Dei vere pervenimus ,
Aut tota via aberravimus ?
Ch . At scito ad ipsum te pervenisse ostium ,
Adolescentula ; nam opportune sciscitaris.

§65- A N . Age nunc , egone ipsa e domo aliquem evocem foras ?:
'

Chr . Ne saxis , ego enim ipse egressus sum .
Sed quam ob rem maxime veneris , dicendum erat .
An . Perpetior gravia . & nefaria , 0 amice ,

Nam

ίΎΙ τί - Βίχη,ηΊοι - 'disiam . . nostrum infra vf . I-I 7 L.
n

vs . 9.56. ] in Equitibus vf . 768. t » xpidypte vf . 963. ’Αλλ’ iršt ] Ut in Ranis vs . 434 . « λλ ’ ìab *
η·· Ιζχίτηιίύύν ΐλκοίμΜ è; Ktpxutntóv . In Avibus vf . 443 . «τ ' αντίο τ »ν θνίαμ aîiyy .i 'J& ·
μίτ ίξχίηιΡ ίκ·ίί·Λ , ij.W ipyrluv . Sed & alibi saepe vs . 964 . 'iîpwât ] Vel lepide , decore,scite , ut juvencn -
inclementer tractantur apud nostrum testes. lam decet scilicet , nam haec arms non volebat videri

vf. 960 . ^
Ap

’ S ita solent percontari locorum vetula , verum ώρ« » μίίρΛηίο-κκ . amabat enim , iV* Ta~c
ignari , cum aedes alicuius quaerunt : Sophocles in EI e- àpuutte ρ,λϊρομίη , ut cum Alciprrone dicam ex Epiff .
ctra vl . 1104. «V, «f ytmthat , τ ’ ( Ìtukìi -huh , 13 . Sic in Acharnen , vf . 271 . «poti ÙMttp& · vel
J \ ocf),7rops,u£v î »6 * γζήζ, -μιν , Nmn , i mulieres , reste au- tinnì ραις oppertum . In Electra Sophoclis loco panilo an-
divimus , .& reda Imus via qua debemus ? Idem in Oedipo te citato rclpor .huur : ti J )s evi )’ , e» fé»’ , « ότι t tUeurat
1 yralluo vf. 934 . , ,? αν ^nnu lv . d, » fra , udiciy ore *αΛαν ' hae sunt aedes , hospes , ipse reste conjusfti . Ibi ’»
τά τί nuod-.n èri" Poffìmne a vobis , dem vs. 1108 . * λλ’ tly

‘uditi i ' sed reste , venisti·
•ptimi hospites , rescire , ubi smt aedes Oedipi regis. Vide ,' Κ 3
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